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a style cultivated with passion

Look beyond appearance and you’ll find that our flooring is made with painstaking attention to 

detail. In fact, our designers practically live on the production floor. The result is flooring that is 

tactile yet durable, has industry-leading environmental characteristics, is easy to care for and offers 

long life - wherever it is used.

un estilo cultivado con pasion 

Mira más allá y encontraras que nuestros suelos se hace con la atención minuciosa al detalle. De 

hecho, nuestros diseñadores prácticamente viven en el piso de producción. El resultado es un suelo 

táctil pero duradero, con características medioambientales líderes en la industria, fácil de cuidar y 

que ofrece larga vida, dondequiera que se utilice.

Fabrics and  Papers

GO SA 001
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The vintage collection is made 
up of antique carpets brought 
to a second life after a special 
creative process. Old carpets 

are discolored, cut into pieces, 
reworked with antique methods 

but with trendy colors and 
light-colored, hand-wrapped up 

to become modern patchwork 
carpets.

La colección se compone de 
alfombras antiguas dandoles 

una segunda vida después de un 
proceso particularmente creativo. 

Alfombras viejas desvanecidas, 
desgarradas, repintadas con 
los métodos antiguos, pero 

con colores de moda y colores 
brillantes, cosido a mano 

para convertirse en alfombras 
modernas en mosaico. GO SA 002
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The result is a mix of tradition 
and modernity, a carpet that 
tells an ancient story but with an 
original and innovative style that 
fits perfectly with the needs of 
modern furnishings and design 
environments. Here are some 
photos that show the settings of 
vintage pacthwork rugs. Discover 
the collection and choose to give 
your spaces a unique charm!

El resultado es una mezcla de 
tradición y modernidad, pero con 
un estilo original e innovador, 
perfectamente adaptado a 
las necesidades de mobiliario 
moderno y entornos de diseño. 
Aquí hay algunas fotos que 
muestran las ubicaciones de las 
alfombras de época patchwork. 

GO SA 003 GO SA 004



8 9

The setting of a rug is a key 
element in the design of your 
spaces. With the wide range of 
styles, designs, colors, shapes, 
sizes, design rugs Sartori fit 
perfectly into all modern and 
classic environments.

El ajuste de una alfombra es un 
elemento clave en el diseño de su 
espacio. Con la amplia propuesta 
de estilos, diseños, colores, 
formas, tamaños, las alfombras 
de diseño encajan perfectamente 
en todos los entornos, a la vez 
moderno y clásico. GO SA 006GO SA 005
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GO SA 007 GO SA 008



12 13

With a production process carried 
out entirely by hand and with 
precious materials, each carpet 
is a unique artwork and brings 
to your spaces all the value and 
creativity of design.

Con un proceso de producción 
realizada totalmente a mano y 
con materiales de calidad, cada 
alfombra es una obra de arte única 
y trae el regalo a sus espacios en 
torno al valor y la creatividad del 
diseño.GO SA 009

GO SA 010
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GO SA 011
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GO SA 012 GO BO 001
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Discover our collections and 
touch the quality and beauty of 
our creations. If you are unsure 
of which carpet to choose, our 
design experts will be able to 

dissolve any doubt and advise 
you the best solution to create the 

setting you want. Contact us!

Descubre nuestras colecciones 
y toque a mano la calidad y la 

belleza de nuestras creaciones. 
Si usted está indeciso sobre qué 

alfombra para elegir, nuestros 
expertos en diseño se disuelven 
todas las dudas y recomendar la 

mejor solución para crear el ajuste 
que desee. Póngase en contacto 

con nosotros!

Inspired by the timeless mystery 
of our oceans, our latest collection 
highlights design fluidity, visual 
motion and soft pastel shades. 
Together with the transparent 
warp, these characteristics 
create subtle, soothing wave 
effects, lending natural grace and 
harmony to any interior.

Inspirado en el misterio 
intemporal de nuestros océanos, 
nuestra última colección 
destaca la fluidez del diseño, el 
movimiento visual y tonos pasteles 
suaves. Estas características 
crean sutiles y suaves efectos de 
onda, otorgando gracia natural y 
armonía a cualquier interior.GO BO 002 GO BO 003



24 25

Look beyond appearance and 
you’ll find that our flooring is 
made with painstaking attention 
to detail. In fact, our designers 
practically live on the production 
floor. The result is flooring 
that is tactile yet durable, has 
industry-leading environmental 
characteristics, is easy to care for 
and offers long life - wherever it 
is used.

Mira más allá de la apariencia y 
encontraras que nuestro suelo se 
hace con la atención minuciosa 
al detalle. De hecho, nuestros 
diseñadores prácticamente viven 
en el piso de producción. El 
resultado es un suelo táctil pero 
duradero, con características 
medioambientales líderes en la 
industria, fácil de cuidar y que 
ofrece larga vida, dondequiera 
que se utilice.GO BO 004 GO BO 005
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Our flooring solution created for 
high-traffic environments such as 
offices or retail outlets where an 

exciting, contemporary look must 
be harmonised with classic, sober 

ambience.

Nuestra solución de diseño de 
suelos creada para entornos de 

alto tráfico como oficinas o puntos 
de venta en los que una mirada 
emocionante y contemporánea 

debe armonizarse con el ambiente 
clásico y sobrio.

GO BO 007
GO BO 006
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Inspired by the craftsmanship 
of the past yet harnessing the 

opportunities offered by modern 
technology, is designed for larger 

areas and is an ideal solution for 
offices, hotels and other interiors.

Inspirado en la artesanía del 
pasado pero aprovechando 

las oportunidades que ofrece 
la tecnología moderna, está 

diseñado para áreas más grandes 
y es una solución ideal para 

oficinas, hoteles y otros interiores.GO BO 008 GO BO 009
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GO B0 010 GO BO 011
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Whatever your preference, 
choosing our handmade carpets 
will be sure to buy handmade 
modern rugs that last over time 
and delineate highly customized, 
rich-expression spaces that 
sanction the high value of the 
environments they are intended 
for.

Sea cual sea su preferencia, por 
la elección de nuestras alfombras 
hechas a mano, puede estar 
seguro de comprar alfombras 
hechas a mano modernas, 
de larga duración y espacios 
altamente personalizados, lleno 
de expresión y que confirman el 
alto valor de los entornos en los 
que están destinados.

Luxury, opulence and drama. 
Although we like to describe 
our collection as basic, its 
characteristics deliver exciting 
interiors and an expressive yet 
uniform whole. Streaks of metallic 
shimmer in the weave, creating 
visually powerful environments 
with a strong sense of design 
unity.

Lujo, opulencia y drama. 
Aunque nos gusta describir 
nuestra colección básica, sus 
características ofrecen interiores 
interesantes y un conjunto 
expresivo y uniforme. rayas 
de brillo metálico en el tejido, 
creando ambientes visualmente 
potentes con un fuerte sentido de 
unidad de diseño.GO BO 012 GO BO 013
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Watercolour shades create 
spectacular, shimmering, glittering 
effects when reflecting light. The 
collection is also our first to use 
recycled material from our onsite 
recycling plant in its backing.

Los tonos calmantes y acuáticos 
crean efectos espectaculares 
y brillantes al reflejar la luz. La 
colección es la primera en utilizar 
el material reciclado de nuestra 
planta de reciclaje.GO BO 014
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Sensual spaces with an Arabic 
reminiscence which lead us to the 
magical environment of a Mudejar 
palace, a Tuareg tent or the spell of a 
night in the desert under a starry sky. 
In this universe, sophisticated sheers 
coexist with rich embroideries and 
embossed velvets with arabesque 
designs. 

Surrounds us with trend geometries, 
abstract embroideries on satin, 
amazing ornamental motifs, jacquard 
velvets with geometric details, neutral 
shades and vibrant colours. 

Subtle arabesque and Mudejar 
designs take us to the beauty of the 
palaces in the court of the Caliphs, 
gardens of aromatic plants and playful 
fountains which, centuries ago, made 
our ancestors feel in the heart of 
Paradise. 

Espacios evocadores y sensuales 
con una reminiscencia árabe que 
nos llevan al mágico entorno de un 
palacio mudéjar, una carpa tuareg o el 
hechizo de una noche en el desierto 
bajo un cielo estrellado. En este 
universo, sofisticadas telas coexisten 
con ricos bordados y terciopelos 
grabados con diseños arabescos.

Nos rodea con geometrías de 
tendencia, bordados abstractos 
en raso, motivos decorativos 
sorprendentes, terciopelos jacquard 
con detalles geométricos, tonos 
neutros y colores vibrantes.

Sutiles arabescos y diseños mudéjares 
nos llevan a la belleza de los palacios 
de la corte de los califas, jardines de 
plantas aromáticas y fuentes lúdicas 
que, hace siglos, hicieron sentir a 
nuestros antepasados en el corazón 
del Paraíso.

GO EL 002
GO EL 001
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GO EL 003
GO EL 004
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renowned for its exquisite stone 
washed linen, contemporary 

paisleys, sublime Kashmir and 
elegant velvets. His great artistic 

sense, together with his eagerness 
to collaborate with the best 

factories of the world and his 
unusual range of colors, result 

in the creation of luxurious and 
exceptional collections to dress 
environments of classic style as 

well as contemporary. 

reconocida por sus exquisitos 
linos lavados a piedra, 

contemporáneos paisleys, 
sublimes cachemires y elegantes 

terciopelos. Su gran sentido 
artístico, junto a su afán por 

colaborar con las mejores 
fábricas del mundo y su inusual 

gama de colores, dan como 
resultado la creación de lujosas y 

excepcionales colecciones para 
vestir ambientes tanto de estilo 

clásico como contemporáneo. GO EL 005
GO EL 006
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To develop this modern and 
contemporary collection we 
were inspired by these floral 

arrangements following the latest 
fashion trends, creating various 

jacquards of pictorial flowers 
(Kado) and rough branches (Zen) 
combined with tree bark textures 

(Kyoto) and soft plain weaves 
(Haiku). We support this collection 
with elegant velvets: one of them  

is plain with a subtle embossed 
(Kenzan) and the other with some 

organic nature´s shapes with a 
vintage look (Moribana).

Para desarrollar esta colección 
moderna y contemporánea 

nos hemos inspirado en estos 
arreglos florales siguiendo las 

últimas tendencias de la moda, 
creando varios jacquards de flores 
pictóricas (Kado) y ramas rugosas 

(Zen) combinadas con texturas 
de corteza de árbol (Kioto) y 

tejidos blandos (Haiku). Apoyamos 
esta colección con elegantes 

terciopelos: uno de ellos es claro 
con un grabado sutil (Kenzan) y 

el otro con algunas formas de 
la naturaleza orgánica con una 
apariencia vintage (Moribana).GO EL 007 GO EL 008
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This collection involves recreating 
the fictitious nature by imitating 
animal skins.

We have been inspired by wild 
and primitive life bringing it to 
the latest textile concepts to 
develop a series of animal designs 
combined with different textures 
and glossy sheens, contrasted with 
small geometrical ornaments.

The fabrics and the collection:
Animal prints have been 
reinterpreted from a more 
contemporary perspective: 
Patterns inspired in zebra skin 
on silk velvet Jacquards.Quilted 
fabrics imitating reptile skins.
Embossed velvet fabrics with 
crocodile and snake patterns.
Textured silk fabrics imitating 
elephant skin.

Blended textures and sheens:
Cotton raffias and glossy textures 
for upholstery combined with 
shiny silk satin fabrics and shiny 
plain viscose velvet fabrics.

Style: Sophisticated, elegant, 
masculine, urban, contemporary.

Esta colección implica recrear la 
naturaleza ficticia imitando pieles 
de animales.

Nos hemos inspirado en la vida 
salvaje y primitiva llevándolo a 
los últimos conceptos textiles 
para desarrollar una serie de 
diseños de animales combinados 
con diferentes texturas y brillos, 
contrastados con pequeños 
ornamentos geométricos.

Los tejidos y la colección:
Las huellas de animales han 
sido reinterpretadas desde una 
perspectiva más contemporánea:
Patrones inspirados en la piel de 
cebra en jacquards de terciopelo 
de seda. Tejidos acolchados que 
imitan pieles de reptiles. Telas de 
terciopelo grabadas con patrones 
de cocodrilo y serpiente.Tejidos 
de seda texturizados que imitan la 
piel del elefante.

Texturas mezcladas y brillos:
ráfagas de algodón y texturas 
brillantes para tapicería 
combinada con telas de satén de 
seda brillante y tejidos de viscosa 
lisos brillantes.

Estilo: Sofisticado, elegante, 
masculino, urbano, 
contemporáneo.GO EL 009
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GO EL 010
GO EL 011
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All facets of the sea inspire this 
new collection. Up-to-date, 

brilliant, rich and contemporary. 
Fabrics with luminous textures that 

mimic smooth scales, beautiful 
coral reefs and soft meadows of 

sea grass glimpsed among the 
constantly moving ocean waves.

This collection comes in four 
different colourways dominated by 
shades of gold; an extensive range 

of coral tones culminating in bold 
cayenne; a series of beiges and 
silvers overflowing with nuances 
and, naturally, a wide choice of 
blues that reflects the thousand 

and one colours of the sea to 
perfection.

Todas las facetas del mar inspiran 
esta nueva colección. Up-to-date, 

brillante, rica y contemporánea. 
Tejidos con texturas luminosas 

que imitan escamas suaves, 
hermosos arrecifes de coral y 

suaves praderas de hierba de mar 
vislumbradas entre las constantes 

olas oceánicas.
Esta colección viene en cuatro 
colores diferentes dominados 

por el oro; Una amplia gama de 
tonos de coral que culminan en 

cayena audaz; Una serie de beiges 
y platos rebosantes de matices 

y, naturalmente, una amplia 
selección de azules que refleja 

los mil y un colores del mar a la 
perfección.GO EL 012

GO EL 013



52 5342 43

GO EL 014 GO EL 015



54 55

This collection involves recreating 
the fictitious nature by imitating 

animal skins. We have been 
inspired by wild and primitive life 

bringing it to the latest textile 
concepts to develop a series of 
animal designs combined with 

different textures and glossy 
sheens, contrasted with small 

geometrical ornaments.
Sophisticated, elegant, masculine, 

urban, contemporary.

Esta colección implica recrear 
la naturaleza ficticia imitando 

pieles de animales. Nos hemos 
inspirado en la vida salvaje y 

primitiva llevándolo a los últimos 
conceptos textiles para desarrollar 
una serie de diseños de animales 

combinados con diferentes 
texturas y brillos, contrastados 

con pequeños ornamentos 
geométricos. Sofisticado, 

elegante, masculino, urbano, 
contemporáneo.

This collection involves recreating 
the fictitious nature by imitating 

animal skins. We have been 
inspired by wild and primitive life 

bringing it to the latest textile 
concepts to develop a series of 
animal designs combined with 

different textures and glossy 
sheens, contrasted with small 

geometrical ornaments.
Sophisticated, elegant, masculine, 

urban, contemporary.

Esta colección implica recrear 
la naturaleza ficticia imitando 

pieles de animales. Nos hemos 
inspirado en la vida salvaje y 

primitiva llevándolo a los últimos 
conceptos textiles para desarrollar 
una serie de diseños de animales 

combinados con diferentes 
texturas y brillos, contrastados 

con pequeños ornamentos 
geométricos. Sofisticado, 

elegante, masculino, urbano, 
contemporáneo.GO EL 016

GO EL 017
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A union of eclectic influences, 
a mixture of cultures, styles and 
eras. Discover a wide range of 
fabrics and wallpapers, original 
and at the same time elegant, to 
create unique and unrepeatable 
environments.

Una unión de influencias 
eclécticas, mezcla de culturas, 
estilos y eras. Descubre una 
amplia gama de tejidos y papeles 
pintados, originales y a la vez 
elegantes, para crear ambientes 
únicos e irrepetibles.

GO EL 018
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Presenting a selection of plain 
fabrics with a vivid, vintage 
appearance. The collection 
comprises a thick fabric once 
used to make blankets, rugs, 
bedspreads and plain curtains in 
different colours. It also includes a 
matt, distressed velvet which gives 
rooms a lived-in, cosy look.

Presentando una selección de 
telas lisas con un aspecto vívido, 
vintage. La colección se compone 
de un tejido grueso utilizado 
una vez para hacer mantas, 
alfombras, colchas y cortinas 
sencillas en diferentes colores. 
También incluye un terciopelo 
mate y angustiado que da a 
las habitaciones una apariencia 
acogedora.

A tribute to the taste and elegance 
of tailored suits and to one of 
the most influential male clothing 
styles in history, the British style, 
which has gone beyond tailoring 
to influence current decoration for 
its refinement and distinction.

In this collection, we recover 
traditional fabrics such as tartan 
or Cheviot, and small tie motifs, 
to obtain high-quality upholstery 
textures with a touch of trendy 
colours.

The classic elegances of cashmere 
printed on smooth and rich 
velvets, or embroidered pheasant 
feathers, typical of the classic 
gentleman hats, are also present.

Un homenaje al gusto y la 
elegancia de los trajes a medida 
y uno de los estilos de ropa 
masculina más influyentes de la 
historia, el estilo británico, que ha 
ido más allá de la confección para 
influir en la decoración actual por 
su refinamiento y distinción.

En esta colección, recuperamos 
telas tradicionales como tartán o 
Cheviot, y pequeños motivos de 
corbata, para obtener texturas de 
tapicería de alta calidad con un 
toque de colores de moda.

También están presentes las 
elegancias clásicas de cachemira 
impresas en terciopelos lisos 
y ricos, o plumas de faisán 
bordadas, típicas de los clásicos 
sombreros de caballero.

GO EL 019 GO EL 020
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Our enormous appreciation of 
handicrafts is brought to the fore by 

this rustic, natural-looking collection. 
It revives the essence of traditional 

ways of life, many almost lost through 
the years, and brings back a specific 

aesthetic that lies between design 
and art. rugs and tapestries created 

thread by thread, tools forged with 
the blacksmith’s soul, embroideries 

dating back to time immemorial and 
earthenware and clay pots fashioned 

by graceful hands.
Artigiana comes in four comprehensive 
colour ranges: the first features shades 
of mustard, aged red and olive greens. 
Another offers us subtle combinations 

of white and a whole range of blues, of 
different intensities and with interesting 

nuances. The third features neutral 
tones such as grey, beige and sand. 
Lastly, there’s a vivid combination of 
vivid oranges, fuchsias and greens.

Nuestra enorme apreciación de la 
artesanía se pone de manifiesto por 
esta colección de aspecto rústico y 

natural. revive la esencia de los modos 
de vida tradicionales, muchos casi 

perdidos a través de los años, y trae 
de vuelta una estética específica que 

se encuentra entre el diseño y el arte. 
Alfombras y tapices creados hilo por 

hilo, herramientas forjadas con el alma 
del herrero, bordados que datan de 

tiempos inmemoriales y ollas de barro 
y arcilla formadas por manos graciosas.

Viene en cuatro gamas de colores 
integrales: la primera presenta 

tonos de mostaza, envejecido rojo y 
verde oliva. Otro nos ofrece sutiles 

combinaciones de blancos y toda 
una gama de azules, de intensidades 
diferentes y con matices interesantes. 

La tercera presenta tonos neutros 
como gris, beige y arena. Por último, 

hay una combinación vívida de 
naranjas vivos, fucsias y verdes.

GO CH 001
GO EL 021
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GO EL 022
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GO EL 023
GO EL 024
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GO EL 025

GO EL 026
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A brightly coloured small scale 
cushion in vibrant yellow, blue, 
green, orange, pink and navy. 

Piped with our soft velvet, Pelham, 
in coordinating peacock blue, this 

cushion brings personality and a 
real pop of colour to any scheme.

Un cojín brillantemente coloreado 
de pequeña escala en amarillo 
vibrante, azul, verde, naranja, y 

rosado. Terciopelo suave, Pelham, 
en la coordinación azul de pavo 

real, este cojín trae personalidad y 
un estallido verdadero del color a 

cualquier esquema.GO EL 027
GO EL 028
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GO EL 029
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A bold and striking kilim print 
cushion in hot pink and navy 
with a pop of bright yellow. 

Piped with our coordinating pink 
ticking stripe, this cushion brings 

personality and depth to any 
scheme.

Un cojín intrépido y llamativo en 
rosas fuertes con un estallido de 

amarillo brillante. Canalizado con 
nuestra raya rosada, este cojin  

trae personalidad y profundidad a 
cualquier esquema. GO EL 030

GO CH 002
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GO CH 003
GO CH 004
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GO CH 005

GO CH 006
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GO CH 007 GO CH 008
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GO CH 009 GO CH 010
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GO CH 011

GO EL 031
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A soft and crisp neutral coloured 
print cushion with some gorgeous 
powder blue woven into the 
design. Piped with our smart 
textured velvet, Mossop, this 
cushion brings personality and 
depth to any scheme.

Un cojin de color neutro suave y 
nítido con algo de azul en polvo, 
magnífico tejido en el diseño. 
Con nuestro elegante terciopelo 
de textura, Mossop, este cojín 
trae personalidad y profundidad a 
cualquier esquema.

A bold and striking cushion in 
neutral and stormy grey. Piped 
with our smart textured velvet, 
Mossop, this cushion brings 
personality and depth to any 
scheme.

Un cojín audaz y llamativo en 
gris neutral y tempestuoso. Con 
nuestro elegante terciopelo de 
textura, Mossop, este cojín trae 
personalidad y profundidad a 
cualquier esquema.GO EL 032 GO EL 033
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Is an authentic stonewashed linen 
collection with a magic touch, 

offering diluted colours and the 
soft touch of a rich fabric. With 

its rustic vintage appearance, this 
indulgent range of linen has been 

designed to enhance simplicity, 
creating relaxing interior spaces 

that balance freshness and 
harmony.

Es una auténtica colección de lino 
de piedra con un toque mágico, 
que ofrece colores diluidos y el 

tacto suave de una rica tela. Con 
su rústica apariencia vintage, 
esta indulgente gama de lino 

ha sido diseñada para mejorar 
la sencillez, creando espacios 

interiores relajantes que equilibran 
la frescura y la armonía.GO EL 034

GO EL 035
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The women of Uzbekistan and 
Samarcanda have embroidered 
the Suzani fabric since the 19th 
Century. This is one of the main 
motifs of our collection.
Suzani traditionally was a kind of 
tapestry embroidered with bright 
coloured silk on woolen or cotton 
fabrics. It was hand-woven by the 
women of a family to celebrate or 
commemorate important moments 
of live. It was used to make 
bedspreads, tapestry, carpets 
or tablecloths, and it was an 
important part of a bride’s dowry.

Las mujeres de Uzbekistán y 
Samarcanda han bordado el tejido 
Suzani desde el siglo XIX. Este es 
uno de los principales motivos de 
nuestra colección.
Suzani tradicionalmente era una 
especie de tapicería bordada con 
seda de colores brillantes sobre 
tejidos de lana o algodón. Fue 
tejida a mano por las mujeres 
de una familia para celebrar 
o conmemorar momentos 
importantes de la vida. Se usaba 
para hacer colchas, tapices, 
alfombras o manteles, y era una 
parte importante de la dote de 
la novia.GO EL 036 GO EL 037
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The fabrics and the collection:
Thick Jacquards woven with 

cotton that have traditional motifs 
inspired in the ancient Suzanis.

Meeting point for cultures, a 
concept of  neo-ethnics as a mix 
of cultures: Patterned linen with 
ancient glazed Chinese vessels, 
painted with dusty shades and 

water coloured grey tones. 
Ornamental elements with Hindu 

influences applied to cotton velvet 
on linen.

Los tejidos y la colección:
Jacquards gruesos tejidos con 

algodón que tienen motivos 
tradicionales inspirados en 
los antiguos Suzanis. Punto 

de encuentro de las culturas, 
un concepto de neo-etnias 

como mezcla de culturas: Lino 
estampado con antiguas vasijas 

esmaltadas chinas, pintadas 
con tonos polvorientos y tonos 

grises de color agua. Elementos 
ornamentales con influencias 

hindúes aplicadas al terciopelo de 
algodón sobre lino.

This collection introduces two new 
soft upholstery fabrics with a rustic 
look: It has a herringbone weave 
and  a plain fabric (thick chenille 
with jute weave), in shades 
inspired by the colours of Eastern 
spices. Both are also featured in 
the Nomad collection.

Esta colección presenta dos 
nuevos tejidos de tapicería blanda 
con un aspecto rústico: Tienen 
un tejido de espiga y un tejido 
liso (chenille grueso con tejido de 
yute), en tonos inspirados en los 
colores de las especias orientales. GO EL 038

GO EL 039
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The solid and rational wood frame 
of the Sand sun lounger, with 

adjustable back, accommodates, 
in the lighter solution, convenient 

waterproof fabric or, in the version 
in teak throughout, a soft mattress.

Armonía entre el presente, el 
pasado y el futuro a través de 

la colaboración de reconocidos 
artistas como Oscar de la renta o 

Hunt Slonem. GO EL 040
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Mongolia’s location between a 
host of Asian countries and the 
aesthetics of the Eastern culture 
have been used as the source for 
this ethnic, natural collection.

The majestic print featuring 
Mongolian warriors (Mongolia) 
combines perfectly with several 
upholstery textures: herringbone 
patterns (Altai), stone-washed 
linen (Victoria) and colourful 
viscose and jute chenille (Gobi).

The cultural crossover also comes 
across in jacquards woven with 
large Ikats (Manchuria) and 
traditional vintage damasks 
(Bator). 

La ubicación de Mongolia entre 
una gran cantidad de países 
asiáticos y la estética de la cultura 
oriental se han utilizado como 
fuente de esta colección étnica y 
natural.

El majestuoso grabado con los 
guerreros mongoles (Mongolia) 
combina perfectamente con varias 
texturas de tapicería: patrones 
de espiga (Altai), ropa de lavado 
de piedra (Victoria) y viscosa de 
colores y chenilla de yute (Gobi).

El crossover cultural también se 
encuentra en jacquard tejido 
con grandes Ikats (Manchuria) y 
tradicionales damascos vintage 
(Bator).

GO EL 041

GO EL 042
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GO EL 043
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Characterised by a sinuous design, 
devised to offer ergonomic 

support to the whole body, the 
Sahara sun lounger is made 

entirely of teak, with a pickled 
finish that gives it a pleasantly 

lived-in look. Equipped with an 
adjustable backrest, it comes in a 

single or double version.

Presentada como un compendio 
de innovadores y eclécticos 

papeles pintados y tejidos, con 
sus originales texturas y complejos 

patrones, ha sido diseñada para 
dar un aire contemporáneo a 

cualquier interior. GO AD 001
GO AD 002
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It is a mixture of smooth and 
characteristic drawings carefully 
grouped in inspiring and 
unmistakable stories full of color, 
for which the latest advances 
in technology have been used, 
achieving an avant-garde and 
sophisticated finish. Undoubtedly, 
wallpapers that will captivate the 
most demanding customers.

Se trata de una mezcla de 
lisos y característicos dibujos 
cuidadosamente agrupados en 
inspiradoras e inconfundibles 
historias llenas de color, para las 
cuales se ha hecho uso de los 
últimos avances en tecnología 
consiguiendo un acabado 
vanguardista y sofisticado. Sin 
duda, unos papeles pintados 
que cautivarán a los clientes más 
exigentes.GO AD 003

GO AD 004
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GO AD 005
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GO AD 006

GO AD 007



106 107

GO AD 008 GO AD 009
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GO AD 010 GO AD 011
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Inspiring designs, innovative 
textures and rich colors. Is an 
eclectic fusion of the classical 

with the contemporary; The 
ostentatious and the elegant.

Inspiradores diseños, innovadoras 
texturas y ricos colores. Es una 

fusión ecléctica de lo clásico con 
lo contemporáneo; lo ostentoso y 

lo elegante.

GO AD 012
GO AD 013
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GO CH 012 GO AD 014
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GO CH 013 GO CH 014
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GO CH 015

GO CH 016
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A shocking collection, full of 
vitality. The designer of the 
collection explains: "I took 
references of land and sea, 

following a trend in decoration 
called 'sea change' that focuses 

on marine plants and corals, rocks 
and the morphology of the terrain 
modified by the sea. I also noticed 

the trends of fashion, especially 
the use of transparent fabrics and 

soft and serene colors. "

Una impactante colección, llena 
de vitalidad. La diseñadora de 

la colección nos explica: “Tomé 
referencias de la tierra y del 

mar, siguiendo una tendencia 
en decoración llamada ‘sea 

change’ que se centra en plantas 
marinas y corales, en las rocas y la 
morfología del terreno modificada 

por el mar. También observé las 
tendencias de la moda, sobre 

todo el uso de telas transparentes 
y colores suaves y serenos.”GO EL 044 GO EL 045
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01 16

06 21

11 26

02 17

07 22

12 27

03 18

08 23

13 28

04 19

09 24

14 29

05 20

10 25

15 30
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GO EL 046 GO EL 047
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GO EL 048



126 127

GO EL 049
GO EL 050
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GO EL 051 GO EL 052
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GO EL 053
GO EL 054
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This limited series of wallpapers is 
an artistic renewal of the creative 
concept. This collection includes 
wallpapers of different textures 
and murals.The subtlety, lightness 
and sophistication captivated the 
creative team. The result of this 
collaboration is an original limited 
series which fuses together the 
technique, knowledge and sense 
of beauty of both parties. 

Esta serie limitada de fondos 
de pantalla es una renovación 
artística del concepto creativo. 
Esta colección incluye fondos de 
pantalla de diferentes texturas y 
murales. La sutileza, la ligereza 
y la sofisticación de la pintora 
cautivaron al equipo creativo. El 
resultado de esta colaboración 
es una serie limitada original que 
fusiona la técnica, el conocimiento 
y el sentido de la belleza de 
ambas partes.

Pure fusion of craftsmanship, 
modernity and creativity. The 
history and experience that it 

relies upon from its beginnings, 
together with the family's desire 

to maintain the tradition of 
Japanese wallpaper generation 

after generation, make these 
works of art are suitable to give 

any environment a perfect touch 
of elegance And distinction.

Pura fusión de artesanía, 
modernidad y creatividad. La 

historia y experiencia en la que 
se apoya desde sus inicios, 

junto con el afán familiar por 
mantener la tradición del papel 

pintado japonés generación tras 
generación, hacen que estas obras 

de arte sean adecuadas para 
otorgar a cualquier ambiente un 

perfecto toque de elegancia y 
distinción.GO EL 055

GO EL 056
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GO NE 001
GO NE 002
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The Bauhaus, the architectural 
movement developed in Germany 

during the 1920s and 1930s, 
formed the basis for what we 

now know as industrial graphic 
design which, in turn, inspired 

us to create this collection. The 
Bauhaus School, founded by the 

architect Walter Gropius, was 
characterised by the principles 

of ‘form follows function’ and the 
idea of connecting man with his 
social milieu. At the same time, 

it was influenced by russian 
Constructivism and rationalism. 

Mies van der rohe, Theo van 
Doesberg, Paul Klee, Kandinsky, 
Moholy Nagy and Marcel Breuer 

were prominent artists and 
architects who were involved with 

the movement throughout their 
distinguished careers. Style

Modern, urban, masculine,  and 
cosmopolitan.

La Bauhaus, el movimiento 
arquitectónico desarrollado en 

Alemania durante las décadas de 
1920 y 1930, formó la base de 
lo que ahora conocemos como 
diseño gráfico industrial, que a 
su vez nos inspiró a crear esta 

colección. La Escuela Bauhaus, 
fundada por el arquitecto Walter 

Gropius, se caracterizó por los 
principios de "la forma sigue a la 
función" y la idea de conectar al 

hombre con su entorno social. Al 
mismo tiempo, fue influenciado 
por el constructivismo ruso y el 

racionalismo. Mies van der rohe, 
Theo van Doesberg, Paul Klee, 

Kandinsky, Moholy Nagy y Marcel 
Breuer fueron artistas y arquitectos 

prominentes que participaron en 
el movimiento a lo largo de sus 

carreras. Estilo Moderno, urbano, 
masculino y cosmopolita.GO NE 003 GO EL 057
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A collection of sophisticated silks with subtle 
sheen that coexist alongside light curtain 
fabrics and rustic natural textures.

Una colección de sedas sofisticadas con sutil 
brillo que coexisten junto a telas de cortina 
de luz y texturas naturales rústicas.

GO CH 017

GO EL 058
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In the ancient Egyptian capital, 
MENFIS, linen clothing was worn 

exclusively due to the belief that it 
was the purest cloth. This Egyptian 

passion for linen inspired us to 
create a collection of linens with a 
rustic touch and light appearance 

that are offered in warm natural 
tones.

En la antigua capital egipcia, 
MENFIS, la ropa de lino se 

usaba exclusivamente debido a 
la creencia de que era el paño 
más puro. Esta pasión egipcia 

por el lino nos inspiró a crear una 
colección de ropa con un toque 

rústico y la apariencia de luz 
que se ofrecen en tonos cálidos 

naturales.GO EL 059
GO EL 060
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GO EL 061
GO EL 062
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This collection invites us to walk along 
the cobblestone routs of ancient rome, 

which with their stone paving, mosaics and 
tiles, have inspired vivid geometric and 

ornamental designs, immersing us in the 
history of art and architecture of the great 

roman Empire. Is a contemporary and 
versatile collection that delivers the aesthetic 

essence of ancient rome for the modern 
interior.

Esta colección nos invita a caminar por 
los adoquines de la antigua roma, que 

con sus pavimentos de piedra, mosaicos y 
azulejos han inspirado diseños geométricos 

y ornamentales vivos, inmersos en la historia 
del arte y la arquitectura del gran Imperio 

romano. Es una colección contemporánea y 
versátil que ofrece la esencia estética de la 

antigua roma para el interior moderno.

GO EL 063 GO EL 064
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A collection of net curtains 
that draws inspiration from the 
essences and floral distillations 
that are used in perfume design.
Present subtle transparencies that 
combine with thicker textures in 
Ambar and Citrus. Natural fibres 
and vintage looks take shape 
in the jacquard weaves used in 
Lavanda, Bergamot and Canela, 
fabrics that introduce craft and 
maltinto tie-dye finishes.

Una colección de cortinas de red 
que se inspira en las esencias 
y destilaciones florales que se 
utilizan en el diseño de perfumes.
Presentan sutiles transparencias 
que se combinan con texturas más 
gruesas. Las fibras naturales y las 
apariencias vintage toman forma 
en los tejidos jacquard utilizados 
en lavanda, bergamota y canela, 
tejidos que introducen artesanías y  
acabados de teñidos de amarre.GO EL 065

GO EL 066
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GO+ studio is aimed at professionals as engineers, architects or developers, and individuals in the construction industry, home improvements and 

interior design. With products from over 500 national and international manufacturers, we supply the finest: Porcelain, ceramic, natural stone and 

hardwood tiles. Paper and textile wall coverings and light fixtures. Indoor / outdoor furniture, taps and sanitary ware.

goplus.es {+34} 971 338 565  info@goplus.es · c/ Llauradors n1, nave 3. Polígono Industrial Monte Cristo, San Rafael, Ibiza. Islas Baleares 07816
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